e

41) Empfiinner / Consignee / Destinataire (2} Engangs” und Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN W
Magna PT S5.p.A. Nostro N. ID.: BNr.
Via dei Ciclamini 2 DE140809701 1481129
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: e oty poate of delivery /
ITO04886850728 20.07.20
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur () Fracht (7) Anlieferung {Ist) Rechnung
frei [ | unirei | Waggon I Spediteur {8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut| [ iremd. Fahvaeuy
ESKA Automotive GmbH Eilgut sigen. Fabrzug
jLutherstr. 87 ExpreB {5} vom
D 09126 Chemnitz Post ANZLL

(10} Ihrf

Zeichen !
7 votre réf,

11) Bestellung Nr. / your order /
{ )votre ord?e ¥

{15) Zusatzdaten des Bestellers

N
{12) Unsere Abteilung / our ref./
votre réf.

{13) Hausruf | (14) Ly

nsere Auftrags-NF, / our No, / fotre No,

230 550003913601 Herr Porstoripr
1.07.20
(19) Versandart  Shipment 7 Expéditian [frel (20) unfrel | Eyerpeekingsat/ | (32) versandzelchen / Marks / Marquage 23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy ve brutto netto
X| in bas 91 69
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27) [(28) Sachnummer**/ Drawing No./ {(29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [(30) Menge/  1{31)  |{(40) Empféngervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity / Quantité | Einhett | {Menge (58 + / - |Vermerke
119009075210 8400¢ St
112326 KOM.Z21622-M6X1l6 -010L. 9
PHR/DSEAL~MK-D-TEIL-GEO
Indice modific.19.04.2017
Mez.caric. 6/3215 KLT3215 dunke 1400 St
Numero lotto 00264410000
Vuoti 2/3215 KLT3215 dunkge
1/TBA~501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Walke, dass
diese unmittelbar ins Ausland beférderft wird.
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantifa dichiarata;
Quantita effettiva; % 11 &Q
Tipo Impallaggio:
Quantity Imballi:
Conforrpita alle schede d'imballo: {no] ﬁf
Data coptrollo: il
Firma 23 ]? 20 14;5.5;_;5 ME
M e, 5 Gy
C.f ,wad J. s"l
[ N
) 23[0@ Qmmﬂ
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(42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung (44} Glitepriifung/Prifbericht (45) Empfanger (46) Rechnungsprifung
Datum




‘F
g

Transport Order N | ) 7/ 48

Mittente N partita |VA =
Sender VAI-1D-No, . Data / Date
20-JUL-2080

ESKA AUTOMOTIVE BNGH

" JT!
D-09114 CHEMNITZ A A \S'L}(\

?gigéz% I:it;lJ&Jrnegg di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
' orereods " KHX-EC-5470927
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizo terminale
Terminal address
fmodm, rekiia | DHL HAUPTVOGEL INTERNMATI
n n — frea domidile o Wais
Condnen. eEmNo Csoss [Jomsnss | KL IFPHAUSEN
deared mdard | N DER UNITRANS 3
Ol e | D-01665 KL IFFHAUSEN
MAGNA PT S.1.A. Dgwﬂgag Dgwmpgon rg| Tl o449 IS204/377-282
- Fax:+4% 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 otiers
I-70026& MODUBNO EXW
Asslcurazione complementare Numero dj dossier
Indirizzo di consegna della marce Additional transport insurance I.Wi?’;l{ﬁff.’fn IF iC!'BCIE‘ I3
Delivery address D?B sg
Riferimenti de| cliente
gﬂ'&'ﬁ: xsigge fg?ianfimme Customer's reference
¥ N0 | IMP~INW-951637
Terminal di arrivo Numero telefonico
[Drestination terminal Contact tel.
BRRI + 39 / 80 5315811
Marche e numer Quantitd Imbalfaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers . CQuantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
e - 1433. 0
=
/ -
= e
EX WORKS s Ferahieweghtinta | Tota crosswaight g
, : HhO D o.7z0 0. 00 1,433, 00 1433, 0
Din. X o mx X = m? M

Richieste particolari / Special consigniments

~

"5@%@
23kl

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Istnuzioni particolari / Special instructions Alfegati / Endnsu}
IMP-INW-951637 ZQ &,
DImENSIONE {LWH) : oCm @
ks
-y
pr .
N,
A égy
Ritiro dal mittente Consegna al desu g IMPORTANT mﬁq
Collection at sender Delivery to consig According to CMR, transport damages have to be noted an the transport ozﬂ Lsende @
upen delivery of the consl%nmem. Damages not visible extemally shhld be n Lo 6
Data ] Date ~ Data ! Date writing to the responsihle EUROCONNECT terminal within 7 days a 06 %
. ot
Qrario / Time Orario / Time i @_.qj
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello N
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters l/‘?
- y F'/.
(.,‘ 1 P
kg

Tutte la snediziani EUROCONNECT sono vincalats alle Candizinni Generali di frasnnrta FLIROCONNFECT fvadi ratrnl



